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वैशिेषक-Ďयायनय ेअवयवशĒदाथòिवमशòः 
Narugopal Das* 

 

िवषयसंùपेः 
दःुखिनवृëøńयोजनमवलĔěय दशòनशाƃĞय सृिŻः अभवत्। दशòनचĎतनपरĔपरायाः कािप 

सीमा नाĖĞत। वैिदककालतः दशòनचĎतपरĔपरा अधुनािप ńचलत। अĖĞमन् शोधपłे मया 
‘वैशेिषक-Ďयायनये अवयवशĒदाथòिवमशòः’ मया उपĞथाĐयते। आĖĞतकदशòनेषु पराथाòनुमानाय 
अवयवाः Ğवीकृताः। ‘वैशेिषकĎयायनये अवयवशĒदाथòिवमशòः’ नाम शोधपłरचनायां िविवधािन 
कारणािन सĖĎत। वैशेिषकĎयायदशòनयोः पराथाòनुमाने अवयवाः Ğवीकृताः न वा इत मम आदौ 
मन￭स ￭जúासा आसीत्। यिद अवयवाः Ğवीकृताः तīह तेषां ĞवƇपाण ńयोजनािन कािन 
समानतĎłदशòनेषु वणतािन इत ￭जúासा आसीत्। वैशेिषकĎयायदशòनयोः अवयवासंüयािवषये 
Ďयुनाधûयं यिद पĭरलĨयते तĊकारणं िकम् इत ￭जúासा आसीत्? वैशेिषकĎयायदशòनयोः 
अवयवसंüया यिद भŲाः वतíĎते तīह  कत अवयवाः अवĜयमेव आवĜयकं पराथाòनुमानाय कथं 
वा आवĜयकं इत ￭जúासा अिप आसीत्। एषा ￭जúासा दरुीकरणाय अĖĞमन् िवषये मया शोधपłं 
रचतम्।   

 
 
 
 

*Designation-State Aided College Teacher(catagory-1), Department of Sanskrit, Swarnamoyee 
Jogendranath Mahavidyalaya,  Amdabad, Nandigram, Purba Medinipur. 
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आĖĞतकदशòनेषु अĎयतमम् Ďयायदशòनम्। नैयायकाः मĎयĎते अवयवः पśिवधः। यथा 
ńतúा हेतुः उदाहरणं उपनयः िनगमनśेत। सूłकारणे गौतमेन  भणतं यत् 
‘ńतúाहेतूदाहरणोपनयिनगमनाĎयवयवाः’15 नैयायकाः पराथाòनुमानाथó पśावयवानां ńयोगः 
कुवòĖĎत। नैयायकानां अिप भेदः अĖĞत- ńाचीनĎयायः नěयĎयायŷ। अĖĞमन् शोधपłे 
ńाचीनĎयायमवलĔěय अवयवानां संüया ĞवƇपाण ńयोजनािन च मया वणतािन।  

ĎयायĞय समानतĎłƇपेण वतòते वैशेिषकदशòनम्। वैशेिषकदशòने ĎयायमवलĔěय मतािन 
पĭरƅĜयĎते। परĎतु मतानैûयमिप पĭरƅĜयते। अवयवानां संüयामवलĔěय मतसाĔयं पĭरƅĜयते। 
परĎतु तेषां ĞवƆपमवलĔěय च भेदः सुĞपŻƆपेण पĭरƅĜयते। वैशेिषकदशòने पśावयववाûयािन 
ĞवीिĽतािन। तािन यथा ńतúा अपदेशः िनदशòनम् अनुसĎधानम् ńĊयĔनायः चेत। ńशĞतपादेन 
उŎम् ‘अवयवाः पुनः ńतúापदेशिनदशòनानुसĎधानńĊयाĔनायाः’16अĖĞमन् शोधपł े
वैशेिषकदशòनमवलĔĒय पराथाòनुमाने Ğवीकृताः अवयवाः मया आलोचताः। अĖĎतमे िनĝकषí űयोः 
दशòनशाƃयोः अवयवमवलĔěय आदौ उĖĊथतानां ńŸानां समाधानः भवत न वा इत मया 
उ￭Ŷëखतम्। 
Keywords-अवयव, समानतĎł, ńतúा, अपदेश, िनदशòन, अनुसĎधान, ńĊयĔनाय, ńतúा, 
हेतु, उदाहरण, उपनय, िनगमन 

दःुखिनवृëøńयोजनमवलĔěय दशòनशाƃĞय सृिŻः अभवत्। अतः ￭जúासा जायते दशòनं 
िकम्? दशòनशĒदĞय कोऽथòः? इĊयादयः। ƅश्- धातोः उøर ं Ęयुट्- ńĊययेन17 दशòनशĒदĞय 
सृिŻभòवत। पाणिनना धातुपाठे ƅश्- धातोः अथòः कृतः ‘ƅशः ńेùणे।’ अथाòत् ńेùणशĒदĞय 
अथòः दशòनम् úानं अनुधावनं वा। चùुĭरĖĎŃयािदसहायेन वाƀिवषयानां úानलाभः अł न 
                                                             
15 Ďयायसूłम-्१/१/३२ । 
16 ńशĞतपादभाĝयम्,सĔपादकः. öीदगूाòधरझाशमाò, पृ.५६५  । 
17 ‘करणाधकरणयोŷ’, अŻाčयायी ३/३/११७। 
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अभńेतः। भारतीयदशòने दशòनशĒदĞयाथò : भŲ:। तł दशòनिमĊयĞयाथò: तħवदशòनम्, 
आĊमदशòनम्, आĊमोपलĖĒधवाò। अथाòत् दशòनेन तħवúानं भवत।  तħवं च “सतŷ 
सŮावोऽसतŷासŮाव:”18 येन तħवपोलĖĒधः भवत तत् दशòनम्- ‘‘ƅĜयते साùात् िĽयते तħवम् 
एभĭरत दशòनािन।’’ ńाचीनपĖĉडताः उŎवĎतः- 

‘‘यदाēयुदयकं चैवं नैöेय￭सकमेव च। 
सुखं साधयतुं मागó दशòयेत् तČ िह दशòनम्॥’’ 

अथाòत् यत् शाƃं अēयुदयागतसुखं िनःöेयसलēयसुखं च उभययोः पथńदशòकं तत् दशòनम्। 
दशòनशĒदĞय पाĭरभािषकाथòः जगतः जीवनĞय च सĔयकोपलĖĒधः úानं वा। 

भारतीयदशòनम् आĖĞतकनाĖĞतकभेदेन िűिबधम्।19 आĖĞतकाः वेदĞय ńामाĉयं 
ĞवीकुवòĖĎत, नाĖĞतकाः तु वेदिनĎदकाः20इत। आĖĞतकöेĉयाम् अĖĞत Ďयायः वैशेिषकः सांüयः 
योगः मीमांसा वेदाĎतŷ। नाĖĞतकöेĉयाम् अĖĞत चावाòकः जनैः बौūŷ। तेषु भारतीयदशòनेषु 
चावाòकदशòनमृते सवाòण भारतीयदशòनािन परमपुƆषाथòƇपेण मोùं  Ğवीकुवò ĖĎत। मोùशĒदेन 
दःुखĞय चरिनवृëøः बोčयते। मोùो िह सवíषां जनानां परमपुƆषाथò :। दशòनशाƃं मोùलाभĞय 
उपायं úापयत इĊयनेन तĀछाƃं मोùशाƃनाĔना अिप अभधीयते। अयं मोù: तħवúानात् 
जायते। तħवúानलाभाथó शाƃाčययनं कतòěयम्। तथािह उŎम्- 

“öोतěय: öुतवाûयेēयो मĎतěयŷोपपëøभ:। 
मĊवा च सततं čयेय एते दशòनहेतव:॥”21 इत। 

                                                             
18 वाĊसायनभाĝय, सĔपादकः- काëलवरवदेाĎतवागीश: पżृासंüया२। 
19 अĖĞतनाĖĞतिűŻंमत अनेन सूłणे ठक् ńĊयये आĖĞतकं नाĖĞतकं च इत पदűयं ￭सūम् । 
20 “नाĖĞतको वेद- िनĎदक:” मनुसंिहता २/१। 
21 सांüयńवचनभाĝयम्  सĔपादकः- रामानĎदसरĞवती, पृżासंüया २। 
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तथािह महīषणा कणादेन अिप तदीये वैशेिषकसूłĿĎथे भणतम्-“यतोऽēयुदयिन:öेयस￭सū: स 
धमò:”22 इत। 

सवíषु एव आĖĞतकदशòनेषु अनुमानńमाणं Ğवीकृतम्। तł अनुमानं िűिबधं यथा 
Ğवाथाòनुमानं पराथाòनुमानं चेत। केवलं आĖĞतकदशòनेषु पराथाòनुमानं न Ğवीकृतम्। 
नाĖĞतकदशòनेषु अिप पराथाòनुमानं Ğवीकृतम्। चावाòकं िवना बौūदशòने जैनदशòने च 
अनुमानńमाणĞय भेदः पराथाòनुमानं  Ğवीकृतम्। परĎतु मम आलोĀयिवषयः अł केवलं 
मीमांसावेदाĎतनये Ğवीकृतानां अवयवानां िवचारः। आĖĞतकदशòनं समानतĎłेषु िवभŎम्। 
तĎłशĒदĞयाथòः ‘शाƃम्’। आĖĞतकदशòनानां मुüयńयोजनं दःुüयĞय चरिनवृëøः अथाòत् मोùः। 
परĎतु मोùĞय उपायः भŲः वतòते। सवí आĖĞतकदाशòिनकाः मोùोपायः ńदशòयĖĎत। भŲोपायेषु 
येषां दाशòिनकानां मतसाĔयं पĭरलùते ते समानतĎłदशòनं इĊयभधीयते। यथा १) सांüयं योगŷ। 
२) वैशेिषकः Ďयायः च। ३)मीमांसा वेदाĎतŷेत।  

सवíषु दशòनेषु अवयवशĒदĞय ěयवहारः पĭरƅĜयते। अवयवः कः? तĞय ĞवƇपं िकम्? 
इĊयादयः ńŸाः आदौ मन￭स जायĎते। अवयवशĒदः पुंëलŔाĎतः। अव+ √यु+ अप् = अवयव। 
अवयूयते काĕयòŃěयेन संबčयते इत अवयवः। कायòशĒदेन अł अिनĊयिवषयाः बोčयĎते। अवयवः 
इĊयĞय समाथòकशĒदः अंशः। अवयवानां िवमशòः िह अवयविवमशòः। िवमशòशĒदĞय समानाथòकः 
भावना वासना वा। जगतः सवí अिनĊयिवषयाः अंशे िवभĂयमानाः। अतः सवí िवषयाः अवयवेषु 
िवभĂयमानाः। अवयवानां समुदायः अवयवी। अवयवी अवयवेषु वतòते। जगतः सवí 
अिनĊयिवषययाः अł अवयवी। यथा घटः अवयवी। घटपरमाणु  अł अवयवः। वैशेिषकाः मĎयĎते 
अĖĎतमः अवयवः परमाणुः। यतः परमाणोः िवभागः नाĖĞत। अवयवी अवयवेषु िवभŎः। अĖĞमन् 
जगत सवí कायाòण अवयवेषु िवभŎािन। मनुĝयानां मनुĝयेतरńाणीनां उिŮजानां च शरीरािन 
अवयवेषु िवभŎािन। मनुĝयानां मनुĝयेतरńाणीनां अवयवाः अŔािन इĊयभधीयĎते। उिŮजानां 
                                                             
22 वैशेिषकसूłम-् १। 
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अवयवाः पुĝपादयः नामाभधीयĎते। अतः सवí कायòŃěयािन अवयवेषु िवभŎािन। परĎतु अł 
अवयवशĒदेन कायòŃěयानां अवयवाः न बोčयĎते। अł अवयवशĒदेन पराथाòनुमानĞय अवयवाः 
बोčयĎते।    

समानतĎłदशòनेषु अĎयतमौ वैषेिषकदशòनं Ďयायदशòनं च। ĎयायवैशेिषकतĎłं तĎłाĎतरिमव 
सूłमुखेन यथाथòतया ńारĒधम्। यŰिप रामायणमहाभारतपुराणािदकालेऽिप ĎयायवैशेिषकतĎłĞय 
चचाò आसीिदत इतहासिवदो वदĖĎत। तथािप अनयोः सूłĿĎथेĝवेव ěयवĖĞथतं ĞवƇपं 
पĭरलĨयते। मोùोपयोिगतािदकĞय पदाथòतħवúानĞय बहुिवधĞय ￭सūाĎतĞय सामानतया 
कारणात् कालĽमेण Ďयायवैशेिषकयोः शाƃयोः सगंमः सŜायते। तेन च Ďयायवैशेिषकयोः 
समानततĎłता समायाता। अनयोः समानतĎłदशòनयोः अवयवशĒदाथòिवमषòः अł मया 
उपĞथाĐयते। 
वैशेिषकनये अवयवशĒदाथòिवमशòः- 

आĖĞतकदशòनेषु वैशेिषकदशòनं अĎयतमम्। महīषकणादकृतĞय वैशेिषकसूłĞय भाĝयं 
ńशĞतपादाचायíण कृतम्। भाĝयĿĎथĞय नाम ‘ńशĞतपादभाĝयम्’। वैशेिषकसूłं ńमेयńधानĿĎथः। 
परĎतु अł ńमाणĞय िवषयेऽिप आलोचतः भवत। यतः ńमाणं िवना ńमेय￭सūः न भवत। 
वैशेिषकनये ńमाणं िűिवधम्। यथा ńĊयùम् अनुमानśेत। ńĊयùलùणात् अनĎतरम् 
ńशĞतपादाचायíण अनुमानलùणं कृतम् ‘‘ëलŔदशòनात् सŜायमानं लैŔकम्’’।23 अł 
‘ëलŔदशòनात्’ इĊयĞय पदĞय अथòः ëलŔĞय अथाòत् हेतोः सĔयक् úानम्। हेतोः úानात् उĊपŲं 
úानं लैŔकम् अथाòत् अनुिमतः। ëलŔम्  इत पदेन सūेतुः वोčयते। ńशĞतपादेन भणतं यत्- 
                       “ यदनुमेयेन सĔवūम् च तदĖĎवते। 

तदभावे च नाĞĊयेव त￭ŶŔमनुमापकम्”॥24 
                                                             
23 ńशĞतपादभाĝयम्, सĔपादकः.öीदगूाòधरझाशमाò, पृ.५७६  । 
24 ńशĞतपादभाĝयम्,सĔपादकः.öीदगूाòधरझाशमाò, पृ.५७८  । 
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अł ‘दशòनम्’ इत शĒदेन उपलĖĒधः बोčयते। दशòनम् इत शĒदĞय अथòः चाùुषńĊयùं न यतः 
ëलŔńĊयùúानेन यथा अनुिमतः भवत तथैव ëलŔानुिमतेन साčयानुिमतः भवत। पुनः ëलŔĞय 
ĞमृĊयाĊमकúानेन साčयानुिमतः भवत। उदयनाचायíण उŎम् ĞमृतëलŔúानेन साčयानुिमतः 
भवत। तेन िकरणवĘयाम् उŎम्-“ दशòनं úानं तथा च ƅŻादनुिमतात् ĞमृताŘ ëलŔािदĊयथòः।”   

‘अनुमानम्’ इत शĒदः ńकारűयेन िनĝपŲः भवत। अनु-पूवòकं मा-धातोः उøरं ‘Ęयुट्’ 
इत ńĊययेन करणवाĀये भाववाĀये च िनĝपŲः भवत “अनुमानम्” इत शĒदः। भाĝयकारणे अł 
भाववाĀये िनĝपŲः अनुमानम् इत शĒदः गृƀते। अनुमानम् इत शĒदः अł अनुिमत(लैŔकम्) 
Ƈपेण बोčयते। हानािदवुūः अł ńमा। ĎयायकĎदलीकारणे öीधरभŝाचायíण कċयते अł लùणे 
‘úानम्’ इत पदĞय अčयाहारः आवĜयकः। “ëलŔĞय दशòनात् úानात् सĔयग् जायमानं 
लैŔकिमत वाûयाथòः”। अथाòत् ëलŔदशòनात् उĊपŲं सĔयग्- úानम् अनुमानम्। “सŜायमानम्” 
इĊयł ‘सम्’ इत पदेन संशयः िवपयòयः Ğमृतः च इĊयािदúाने अतěयािųः िनवाĭरता भवत। 
वैशेिषकदशòने अनुमानńिĽया Ďयायवत्। ěयािųिवशŻहेतोः दशòनात् अनĎतरम् अńĊयùसाčयĞय 
अनुमानं भवत। ńशĞतपादेन उŎम् अनुमानं िűिवधं ƅŻं सामाĎयतोƅŻं च। “तøु िűिवधम् 
सामाĎयतोƅŻं च”। परĎतु अłािप Ďयायदशòनवत् ńमाणĞय पुनः िवभागűयम् उपĞथाĐयते। यथा 
Ğवाथाòनुमानं पराथाòनुमानं च। अनुिमतेः करणम् अनुमानम्। कŷत् जनः ěयािųिवशŻहेतोः 
दशòनात् अनĎतर ं यिद साčयĞयानुमानं करोत तīह तदनुमानं Ğवाथाòनुमानम्। अł केवलम् 
अनुमानकतुòः úानम् उĊपŰते। तकò संĿहकारेण उŎम्-‘‘Ğवाथó Ğवानुिमतहेतुः’’।25 यथा धूमं 
ƅĝŠा अनुमानकतुòः  वžेः  úानम्। तिŮŲं पराथाòनुमानम्। ńशĞतपादेन उŎम्-“पśावयवेन 
वाûयेन Ğविनŷताथòńतपादनं पराथाòनुमानम्”। 26 

                                                             
25 तकò संĿहः., सĔपादकः. नारायणचĎŃगोĞवामी, पृ- ५१२। 
26 ńशĞतपादभाĝयम्., सĔपादकः.öीदगूाòधरझाशमाò, पृ.५५९-४६०। 
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अभीŻाथòĞय ńतीतः येēयः शĒदसमुहेēयः भवत तेषाम् पśखĉडाः सĖĎत। वाûयाĎतगòताः 
पś खĉडाः वाûयसमूहापेĨय अवयवः इत मĎयĎते। यतः वाûयसमूहः अł अवयवी इत मĎयते। 
“Ğवयं साčयानĎतरीयकĊवेन िनŷतोऽथòः Ğविनŷताथòः”। ‘अथòः’ इत  शĒदĞय अथòः अł हेतुः 
ëलŔं वा। हेतुना अनुमेयं साčयं ńतपािदतः भवत अतः अł  ‘अथòः’ शĒदĞय अथòः  हेतुः ëलŔं 
वा। अनेन अथíन वŎा हेतोः साčयěयाĐयĊवम् अथाòत् ĞवúातĞय अथòĞय ńतपादनं करोत। अł 
परसĎदेहं दरूीकतुó पśावयववाûयĞय ńतपादनं िह पराथाòनुमानम्। “पśावयवेन वाûयेन” इĊयł 
“इĊथĔभुतलùणे तृतीया” इĊयनेन तृतीया भवत। अनेन úायते पśावयववाûयेन पराथाòनुमानं न 
भवत। पśावयववाûयािन पराथाòनुमानĞवƇपम्। कĴरणावलीकारणे भŲƇपेण उŎम् “अथवा  
सुिनŷतĞयानुमेयसा ńतपादनं ńतपëøः येन ëलŔńतपादनावाĎतरěयापारवता पśावयवेन 
वाûयेन ĞमृतसमाƇढेन पराथó भवत तत् तथाभूतम् वाûयम् पराथाòनुमानम् इत।” वैशेिषकाः 
पśावयववाûयािन ĞवीकुवòĖĎत। तािन यथा ńतúा अपदेशः िनदशòनम् अनुसĎधानम् ńĊयĔनायः 
ŷेत। ńशĞतपादेन उŎम् “अवयवाः पुनः ńतúापदेशिनदशòनानुसĎधानńĊयाĔनायाः।” 27इत। 
ńतúा- 
  अवयवेषु आदौ अĖĞत ńतúा। ńशĞतपादĞय अभमतम् “तłानुमेयोŪे शोऽिवरोधी 
ńतúा।28 अथाòत् अनुिमतौ अभńेतिवषयः साčयः वा अनुमेयः। अनुिमतौ साčयĞय अथाòत् 
अनुमेयĞय ńतपादकवाûयं ńतúा। साčयः सवòदा पùे ńतपािदतः भवत। अł साčयः धमòः 
तथा धमĲ अł पùः। अथाòत् पùे सः धमòः िवŰते। पुन वŎंु शûयते साčयिवशŻपùबोधकवाûयं 
िह ńतúावयवः। ńतúावाûयं सवòदा साčयĞय अिवरोधीवाûयं भवत। अनेन कारणेन 
ńĊयùिवरोध अनुमानिवरोध वेदिवरोध च वाûयं कदािप ńतúावयववाûयं न भवत।  
ĎयायकĎदलीकारणे भणतं यत् “िवशŻो धमĲ अनुमेयः पù इत कċयते। तĞय यदŪुेशमाłं 
                                                             
27 ńशĞतपादभाĝयम्, सĔपादकः.öीदगूाòधरझाशमाò,पृ.५६५  । 
28 ńशĞतपादभाĝयम्, सĔपादकः.öीदगूाòधरझाशमाò, पृżासंüया-५६६ । 
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सŒीतòनमाłं साधनरिहतं सा ńतúेत।”29 अथाòत्  अनुमेयĞय ńतपादकवाûयं ńतúा। अł 
कोऽिप हेतुः न िवŰते। 

ńतúावाûयĞयोदाहरणं “Ńěयं वायुĭरत”। लùणे “अिवरोधी” इत  पदĞय Ŀहणेन अł 
बोčयते ńĊयùिवƆūवाûयम् अनुमानिवƆūवाûयं वेदिवƆūवाûयं ĞवाभńेतशाƃिवƆūवाûयं 
Ğववचनिवरोधवाûयं च ńतúा न भवत। यथा ńĊयùिवƆūवाûयं “अिőरनुĝणः” ńतúा न। 
ńĊयùńमाणेन अł वोčयते अिőः उĝणः। अतः पराथाòनुिमतौ अदौ ńतúावाûयम् आवĜयकिमत 
वैशेिषकानां अभमतम्।  
अपदेशः- 

अł िűतीयावयवः अपदेशः। ëलŔवचनम् अथाòत् हेतबुोधकवाûयम् अपदेशः। ńशĞतपादेन 
उŎम् “ëलŔवचनमपदेशः।”30परĎतु अł ńŸः आगĀछत ëलŔं िकम्? ńशĞतपादेन अł उŎम्  
अनुमेयपùे साčयेन सह यत् तżत तत् यिद साčयĞय ĞवजातीयƅŻाĎते तżत, तत् यिद 
साčयĞय िवजातीयƅŻाĎते न तżत तत् ëलŔं हेतुः वा। हेतुः पùे सवòदा साčयेन सह तżत। 
अł हेतुशĒदेन सत् हेतुः बोčयते। साčयाभावाधकरणे यिद कुłािप हेतुः पĭरलĨयते तīह स हेतुः 
दŻुहेतःु हेĊवाभासः वा। ëलŔĞय अथाòत् सत् हेतोः कथनं येन वाûयसहायेन भवत सः अपदेशः। 

अł ńतúा आसीत् “Ńěयं वायुः”। अपदेशवाûयम् अł भवत “िĽयावĊवात् गुणवĊवात् 
चेत”। अł िĽयावĊवात् गुणवĊवात् च हेतुűयं वायौ अĖĞत। गुणवĊवहेतःु सवíषु Ńěयेषु अĖĞत। 
िĽयावĊवहेतुः मूतòŃěयेषु अĖĞत। परĎतु हेतुűयं अŃěये नाĖĞत। अł साčयं वायुः। तĞय 
ĞवजातीयƅŻाĎतः आकाशािदŃěयाण। तł गुणः अĖĞत। पृथěयािदमूतòŃěयेषु िĽया अĖĞत। अतः 
वायोः ĞवजातीयƅŻाĎतेषु िĽया गुणः च Ğतः। िĽया गुणः च अł ëलŔम्। अĞय ëलŔűयĞय 
कथनम् अपदेशवाûयसहायेन अł भवत। इत वैशेिषकानाम् आभमतम्। 
                                                             
29 ńशĞतपादभाĝयम्, सĔपादकः.öीदगूाòधरझाशमाò, पृżासंüया-५६६ । 
30 ńशĞतपादभाĝयम्, सĔपादकः.öीदगूाòधरझाशमाò, पृżासंüया-५७५ । 
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िनदशòनम-् 
  तृतीयावयववाûयं िनदशòनम्। िनīदĜयते िनŷता साčयसाधनयोěयाòिųरĖĞमŲत िनदशòनम् 
इत ěयुĊपħयनुसारणे िनदशòनशĒदĞय पयाòयवाची शĒदः ƅŻाĎतः। िनदशòनं िűिवधं साधĔयòिनदशòनं 
वैधĔयòिनदशòनं च। ńशĞतपादेन साधĔयòिनदशòनिवषये उŎम् “तłानुमेयसामाĎयेन 
ëलŔसामाĎयĞयानुिवधानदशòनं साधĔयòिनदशòनम्।”31 अथाòत् हेतुसाčययोः सहावĞथानं येन 
वाûयेन िनīदĜयते तत् साधĔयòिनदशòनम्। यथा “यत् िĽयावत् तत् Ńěयं ƅŻं यथा शर इत”। अł 
साčयः Ńěयम् तथा हेतुः “िĽयावĊवम्”। űयोः सहावĞथानं ‘शर’े इĊयł ńाĐयते। अतः ‘शर’  
इĊयł साधĔयòिनदशòनम्। 

ńशĞतपादेन वैधĔयòिनदशòनिवषये उŎम् “अनुमेयिवपयòये च ëलŔĞयाभावदशòनं 
वैधĔयòिनदशòनम्।”32 अथाòत्  अनुमेयः साčयĞयाभावे ëलŔĞयाभावः येन वाûयेन िनīदĜयते तत् 
वैधĔयòिनदशòनम्। यथा “यत् अŃěयं तत् िĽयावत् न भवत यथा सøेत”। अł साčयĞयाभावः 
अŃěयम् अथाòत् ŃěयभŲं जाĊयािद वोčयते। अिĽयावĊवम् अł हेĊवभावः। साčयĞय अभावे हेतोः 
अभावĞथानं सøा। अतः ‘सøा’ अł वैधĔयòिनदशòनम्। ĎयायकĎदलीकारणे öीधरभŝेन अł 
उŎम्- “साčयसाधनयोरनुगमो िनदĜयòते येन वचनेन तűचनं साधĔयòिनदशòनम्, साčयěयावृħया 
साधनěयावृëøयíन वचनेन िनदĜयòते तűैधĔयòिनदशòनिमत भेदः”।33 

ńकृतƇपेण िनदशòनं न भुĊवा यिद िनदशòनƇपेण Ğयात् तīह स िनदशòनाभासः। 
िनदशòनाभासः अिप िűिवधः साधĔयòिनदशòनभासः वैधĔयòिनदशòनाभासŷेत।  

 
 

                                                             
31 ńशĞतपादभाĝयम्, सĔपादकः.öीदगूाòधरझाशमाò, पृżासंüया-५९९  । 
32 ńशĞतपादभाĝयम्, सĔपादकः.öीदगूाòधरझाशमाò, पृżासंüया-५९८  । 
33 ńशĞतपादभाĝयम्, सĔपादकः. öीदगूाòधरझाशमाò, पżृासंüया- ५९८। 
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अनुसĎधानम-् 
चतुथाòवयवः अनुसĎधानम्। ńशĞतपादेन उŎम् “िनदशòनेऽनुमेयसामाĎयेन सह ƅŻĞय 

ëलŔसामाĎयमनुमेयेऽĎवानयनमनुसĎधानम्”।34  साčयेन सह ěयािųिवशŻĞय ëलŔĞय úानात् 
परं तĞय ëलŔसामाĎयĞय पùे अवĖĞथतúापकवाûयम् अनुसĎधानम्।  अनुशĒदĞय अथòः पŷात् 
तथा सĎधानशĒदĞय अथòः úानम्। अपदेशावयवे पùĞय धमòƇपेण ëलŔĞय अवĖĞथतúापनं 
भवत। परĎतु ěयािųिवशŻĞय ëलŔĞय अवĖĞथतúापनं न भवत। यतः पùधमòƇपेण 
ëलŔúानात् अनĎतर ं ěयािųिवशŻëलŔĞय पùे अवĖĞथतúापनं भवत अतः अवयवोऽयम् 
अनुसĎधानम्। अनुसĎधानĞय úानं िवना पùे साčयसाधनम् असĔभवम्। अपदेशावयवे पùे केवलं 
ëलŔĞय अवĖĞथतúापनं भवत। िनदशòनावयवे साčयसामाĎयेन सह ëलŔसामाĎयĞय 
ěयािųसĔवĎधúापनं भवत। अनुसĎधानावयवे  ěयािųिवशŻëलŔĞय पùे अवĖĞथतúापनं भवत। 

 िनदशòनवत् अनुसĎधानमिप िűिवधम् साधĔयाòनुसĎधानं वैधĔयाòनुसĎधानś। 
साधĔयाòनुसĎधानĞय उदाहरणं यथा “तथा च वायुः िĽयावान् इत”। वैधĔयाòनुसĎधानĞय 
उदाहरणं यथा “न च तथा वायुः िनĖĝĽयः”। इत वैशेिषकानां अभमतम्। 
ńĊयĔनायः- 

अĖĎतमावयवः ńĊयĔनायः। ńत-आ-Ĕना-धातोः करणवाĀये ‘घञ’्-ńĊययेन 
ńĊयĔनायशĒदĞय सृिŻभòवत। अł पदűयं िवŰते ńत आĔनायः च। आĔनायशĒदĞयाथòः ńतúा। 
अथाòत् ńĊयĔनायशĒदĞयाथòः ńतúायाः पुनवòचनम्। वŎा येन वाûयेन सĖĎधýधजनं िनकषा 
सुिनŷतपùे साčयĞय ńतपादनं करोत तत् ńĊयĔनायः। ńशĞतपादेन उŎम् “अनुमेयĊवेनोिŪŻ े
चािनŷते च परेषां िनŷयापादनाथó ńतúायाः पुनवòचनं ńĊयĔनायः”।35 अł ńतúाकृतवाûयĞय 
पुनः ńतपादनं भवत। ńतúावयवे पùे साčयĞयावĖĞथतः ńतपािदता भवत परĎतु स साčयः 
                                                             
34 ńशĞतपादभाĝयम्, सĔपादकः.öीदगूाòधरझाशमाò, पृżासंüया-६०६। 
35 ńशĞतपादभाĝयम्, सĔपादकः.öीदगूाòधरझाशमाò, पृżासंüया-६०६। 
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समथòहेतुना ńतपािदतः न। अतः ńतúावाûयेन िनŷतƆपेण साčयúानं न भवत। 
सĖĎधýधजनĞय सĎदेहिनरशनं वा यथाथòúानं न भवत। अतः ńĊयĔनायवाûयम् आवĜयकम्। अł 
सĖĎधýधजनĞय सĎदेहिनरसनम् अथाòत् यथाथòúानं भवत। ńĊयĔनायवाûयेन समथòहेतुना पुनः 
िनŷतƇपेण साčयúापनं भवत। अनेन कारणेन ńतúायाः पुनवòचनं ńĊयĔनायः। 
ńĊयĔनायवाûयĞय उदाहरणं यथा “तĞमात् वायुः Ńěयिमत”। 
  अनेन पśावयववाûयेन वायोः ŃěयĊव￭सūः भवत। अतः पśावयवेन वाûयेन परषेां 
Ğविनŷताथòńतपादनं भवत। अनेन Ƈपेण ￭सūभòवत पśावयववाûयािन पराथाòनुमानम्। इत 
वैशेिषकानाम् अभमतम्। 
Ďयायनये अवयवशĒदाथòिवमशòः- 

आĖĞतकदशòनेषु Ďयायदशòनं अĎयतमम्। नीयते ńाĐयते िववùताथòः ￭सūः अनेन इत 
Ďयायः। नी-धातोः इण्-ńĊययेन ĎयायशĒदĞय ěयुĊपëøः भवत। ěयुĊपħयानुसारेण Ďयायः इत 
शĒदĞयाथòः ńमाणम्। अनेन úायते Ďयायदशòनं ńमाणńधानशाƃम् इत। अĞय दशòनĞय 
ńाचीनĿĎथः ‘Ďयायसूłम्’। महīषवाĊसायनेन ĎयायसूłĞयोपĭर Ďयायभाĝयं रचतम्। तĊपरं 
ĎयायदशòनĞय वहवः ĿĎथाः अधुना ńाĐयते। भारतीयदाशòिनकाः सवòदा ￭जúासु आसन्।   अतः ते 
सवòदा úानलाभाथó िनयुŎा अभवन्। अł ‘úानम्’ इत शĒदेन परमúानमेव बोčयते। Ďयायनये 
अĞय úानĞय िवषयः आĊमािद ńमेयम्। यथाथòúानलाभं ńमाणĞयोपĭर ńतिżतम्। 
सांüयकाĭरकायाम् उŎम् ‘‘ńमेय￭सūः ńमाणाū’’।36 ńमाकरणं ńमाणम्। परमúानलाभेन  
ऐकाĖĎतकाĊयĖĎतकदःुखिनवृëøः भवत। स एव मोùः। वाĊसायनेन उŎम् ‘‘आĊमादे खलु 
ńमेयĞय तħवúानाŲöेयसाधगमः’’।37 अतः ńमाणमावĜयकम्। ńमायाः करणं ńमाणम्। 
यथाथòúानलाभाय ńमाणमावĜयकम्। Ďयायदशòने ńमाणं चतुīवधम्। यथा ńĊयùम् अनुमानम् 
                                                             
36 सांüयकाĭरका -४ 
37 Ďयायसूłम-्१/१/१  
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उपमानं शĒदŷेत। आचायòगौतमेन भणतं यत् ‘‘ńĊयùानुमानोपमानशĒदाः ńमाणािन’’।38 
ńĊयùńमाणात् पर ं Ďयायसूłकारेण गौतमेन अनुमानलùणम् कृतम् ‘‘अथ तत् पूěवòकं 
िłिवधमनुमानं पूवòवĀछेषवत्  सामाĎयतोƅŻś’’।39 अł ‘तत् पूěवòकम्’ इत पदेन अनुमानलùणं 
िĽयते। Ďयायभाĝये वाĊĞयायनेन भणतं यत् ‘‘तĊपěूवòकम् इĊयनेन ëलŔëलŔनोःसĔबĎधदशòनं 
ëलŔदशòनं च अभसĔबčयते। ëलŔëलŔनोः सĔवūűयो-Ūòशòनेन ëलŔĞमृतरभसĔबčयते। ĞमृĊया 
ëलŔदशòनेन चाńĊयù अथò अनुमीयते”।40 अł ‘तत’् इत शĒदेन ńĊयùúानं बोčयते। अतः 
‘तत् पूěवòकम्’ इĊयनेन ńĊयùपूěवòकं बोčयते। ńĊयùपूवò कं úानम् अनुमानम्। अł ńĊयùम् इत 
पदेन महīषः हेतुńĊयùं बोधयत। परĎतु अł ńŸः आगĀछत कĞय हेतोः? उŎम् 
ěयािųिवशŻहेतोः। ěयािųशĒदेन हेतुसाčययोः (ëलŔëलŔनोः) सĔबĎधः बोčयते। यł यł हेतुः 
तł तł साčयः, यł यł साčयाभावः तł तł हेĊवाभावः यिद पĭरƅĜयते तīह हेतुसाčययोः 
ěयािųः ĞवीिĽयते। यथा विžधूमयोः           ěयािųसĔवĎधः अĖĞत। अł हेतुः  धूमः । साčयः 
विžः । धूमदशòनेन ěयाųेः Ğमरणं भवत। तĊपर ंअńĊयùवžेः úानं भवत। अतः हेतुńĊयùात् 
अनĎतरं ěयाųेः Ğमरणं भवत। तĊपरम् अńĊयù- साčयĞयानुमानं भवत। अł अनुमानेन 
यथाथòúानं भवत। अŲंभŝेन भणतं यत् ‘‘ëलŔपरामशò अनुमानम्’’।41 
       तħवचĎतामणकारेण गŔेशोपाčयायेन ńमाणलùणńसŔेन उŎम् ëलŔपरामशòः अनुिमतेः 
करणम् अथाòत् अनुमानम्। परĎतु ‘परामशò’ इत ĿĎथे तेन उŎम् ëलŔपरामशòĞय जनकƇपेण 
ěयािųúानम् अनुिमतेः चरमकारणम् अथाòत् अनुमानम्। ńाचीनĎयायाचायíण उČŰोतकरणे उŎम् 
अनुिमतेः चरमकारणं ëलŔपरामशò एव अनुिमतेः करणम् अथाòत् अनुमानम्। ńमाणĞय चरमफलं 

                                                             
38 Ďयायसूłम् -१/१/३ 
39 Ďयायसूłम् -१/१/५ 
40 Ďयायसूłम् -१/१/५ 
41 तकò संĿहः, सĔपादकः.नारायणचĎŃ गोĞवामी, पृżासंüया-३९५ । 
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‘हानबुūः’,‘उपादानबुūः’,‘उपेùाबुūः’ चेत। ńमाणजĎयं ńिमतरिप ńमाणं भवत।अतः 
हानिदवुūः ńिमतेः करणम्। अतः अनुिमतरिप अनुमानńमाणम् इत नाĔनाभधीयते। 
Ďयायसूłकारणे अनुमानĞय भेदłयम् उ￭Ŷëखतम्। यथा-१) पूवòवत् अनुमानम् २) शेषवत् 
अनुमानम्। ३) सामाĎयतोƅŻः अनुमानम्। 

    Ďयायदशòने Ğवीकृतषोडशपदाथíषु अĎयतमः पदाथòः अवयवः। अवयवĞय वणòनाńसŔे  
सूłकारः पुनः अनुमानĞय िवभागम् उĊथापयत। अनुमानं िűिवधम्- Ğवाथाòनुमानं पराथाòनुमानं 
च। तħवचĎतामणकारः गŔेशोपाčयायः अवयवĿĎथĞय आदौ उŎम् ‘‘तŘानुमानं पराथó 
Ďयायसाčयिमत ĎयायĞतदवयवाŷ ńतúाहेतुदाहरनोपनय-िनगमनािन िनƆĐयĎते।” 
भाससवòúमिप ‘Ďयायसार’ इत ĿĎथे उŎम्-‘‘तत् पुनः िűिवधंĞवाथó पराथòśेत। परोपदेशानपेùं 
Ğवाथòम्, परोपदेशापेùं पराथòिमत। परोपदेशाĞतु पśावयववाûयम्’’। अनुिमतेः करणम् अनुमानम्। 
कŷत् जनः Ğवाथó ěयािųिवशŻहेतोः दशòनात्     अनĎतर ंयिद साčयĞयानुमानं करोत तīह 
तदनुमानं Ğवाथाòनुमनम्। अł केवलम् अनुमानकतुòः úानम् उĊपŰते।तकò संĿहकारणे उŎम् 
‘‘Ğवाथó Ğवानुिमतहेतुः’’।42 यथा धूमं ƅĝŠा वžेः úानम्। 
     Ğवाथाòनुिमतिवषयं यिद कŷत् जनः अपरĞय úाताथó वाûयĞय ńयोगं करोत तīह तत् 
अनुमानं पराथाòनुमानम्। अł वाûयशĒदेन अवयववाûयं बोधयत। वयं सवí अपर ं िकमिप 
िवषयúाताथó वाûयĞय ńयोगं कुवòĖĎत। पराथाòनुमाने ěयवƈतवाûयम् अवयवः इत नाĔना 
अभधीयते। अवयवः इत नाĔनः कारणं िवŰते। पराथाòनुमाने ěयवƈता  वाûयसमिŻः ‘Ďयाय’ 
नाĔनाभधीयते। वाĊसायनेन अिप उŎम् ‘‘सोऽयं परमĎयायः’’। तथािह अĎयł उĀयते 
“उचतानुपूवĲकńतúािदपśसमुदायĊवं ĎयायĊवम्”43 अवयवः इत पदĞयाथòः अंशः। यथा 

                                                             
42 तकò संĿहः, सĔपादकः.नारायणचĎŃ गोĞवामी, पृżासंüया-३८७ । 
43 Ďयायदशòन. काëलवरवेदाĎतवागीशसĔपादकःिदतम्, पृżासüंया-ख। 
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अवयिवनः पटĞय अवयवः तĎतःु, तथा अवयिवनः ĎयायĞय अवयवः वाûयािन। तĎतुसंयोगे यथैव 
अवयिवपटĞय िनमाòणं भवत तथैव अवयववाûयानां िमलनेन परमĎयायĞय सृिŻभòवत।  

केनचत् जनेन पवòते Ğवयं धूमेन वžेः úानात् अनĎतरम् अपरं धूमसहायेन अńĊयùĞय 
विžúानĞय उĊपादनाथó यत् पśावयववाûयं ńयुĂयते तत् पराथाòनुमानम।् तकò संĿहकारणे 
अŲंभŝेन उŎम् ‘‘यøु Ğवयम् धूमादिőमनुमानाय परńतपħयथó पśावयववाûयं ńयुĂयते तत् 
पराथाòनुमानम्”।44 अथाòत् आĊमाथó तħविनŷयाथó ńयुŎम् अनुमानं Ğवाथाòनुमानम्। परĎतु 
वािदńतवािदनोः  िवńतपëøवशात् िववादिवषयेषु संशयः जायते। मčयĞथजनĞय 
संशयिनवारणाथó उभयौ एव Ğवपùसाधनाथó Ďयायńयोगेन Ğवमतसाधकम् अनुमानं ńदशòयतः। 
अनेन मčयĞथजनĞय अनुिमतः जायते । अनुमानिमदं पराथòम्। अतः पराथाòनुमानम् इत 
अभधीयते। परĎतु अनेके पराथाòनुमानम्  इत नामकरणं न ĞवीकुवòĖĎत। ते मĎयĎते अनुिमतेः हेतुः 
तथा तŚिनतः úानिवशेषः अनुमानम्। परĎतु हेतुúानयोः पराथòĊवं लोकń￭सūं शाƃń￭सūं च न। 
अतः उभयमेव पराथó न úायते। यिद उŎम् अनुमानबोधकĞय वाûयĞय पराथòĊवहेतोः अनुमानं 
पराथó तīह कĜयचत् जनĞय ńĊयùबोधकवाûयं पराथòĊवहेतोः ńĊयùĞय अिप पराथòńसŔः 
आगĀछत। परĎतु ńĊयùĞय पराथó न ĞवीिĽयते। समाधाने öीधरभŝेन उŎम् ńतúािदवाûयĞय 
पराथòĊववशतः अनुमानिमदं पराथाòनुमानं न। परĎत ुपराथòवाûयािन   िववादĞथले मčयĞथजनĞय 
अनुिमतेः हेĊवथòम् अतः अनुमानिमदं पराथाòनुमानम्। ĎयायमŜरीकारणे जयĎतभŝेन उŎम् ‘‘तमेव 
पराथाòनुमानमाचùते नीतिवदः’’। ‘तकò संĿहदीिपका’ इĊयĞयां टीकायां नीलकĉठभŝेन 
अनुमानĞय पराथòĊवं ĞवीकृĊय उŎम् ‘‘तथािप पराथाòनुमानńयोजके पśावयववाûये 
‘पराथाòनुमान’ शĒदĞयौपचाĭरकः ńयोग इत मन￭स कृĊय मूलमवतारयत”। Ďयायदशòने 
पराथाòनुमाने पśावयववाûयĞय ńयोगः भवत। अवयवसहायेन पराथाòनुमानं भवत। सूłकारेण 

                                                             
44 तकò संĿहः, सĔपादकः.नारायणचĎŃ गोĞवामी, पृżासंüया-३९५ । 
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गौतमेन उŎम्-‘‘ńतúाहेतूदाहरणोपनयिनगमनाĎयवयवाः’’।45 अथाòत् पराथाòनुमाने ńतúा 
हेतुः उदाहरणम् उपनयः िनगमनś इत पśावयवाः। Ďयायदशòनं िűिवधम्। यथा ńाचीनĎयायः 
नěयĎयायŷेत। आहायòगŔेशोपाčयायात् ńाक् Ďयायदशòनं ńाचीनĎयायः नामाभधीयते। अł मया 
ńाचीनĎयायमवलĔĒय अवयविवमषòः उपĞथाĐयते। 
ńतúा-  
         पśावयववाûयेषु आदौ अĖĞत ńतúा। Ďयायसूłकारणे उŎम्- ‘‘साčयिनŪíशः 
ńतúा”।46 साčयĞय िनŪíशः साčयिनŪíशः। Ďयायभाĝयकारणे ‘साčयĞय’ इत पदĞय अथòः 
िĽयते “ńúापनीयेन धमíण धīमणो िवशŻĞय”। Ďयायभाĝयकारणे ‘िनŪíशः’ इत पदĞय अथòः 
िĽयते ‘‘पĭरĿहवचनम्”।  अथाòत् वािदńतवािदनोः Ğवमतानुसार ं ńतपादनीयं धĔमíण 
िवशŻधĔमòवोधकवाûयं ńतúा। ‘साčयः’  इत शĒदेन Ďयायसूłकारः साčयधĔमó तथा 
साčयधĔमòिवशŻधĔम  बोधयत। परĎतु अł ‘साčय’ इत शĒदेन साčयधĔमòिवशŻधĔमĲ 
बोčयते। अतः येन वाûयेन साधनीयधĔमòिवशŻधĔमĲ बोčयते सा ńतúा। नैयायकाः शĒदĞय 
अिनĊयĊवं ĞवीकुवòĖĎत। परĎतु मीमांसकाः शĒदĞय िनĊयĊवं ĞवीकुवòĖĎत। अł शĒदĞय 
िनĊयािनĊयĊविवचार े मčयĞथजनं िनकषा नैयायकाः      ńतúावाûयंम्        उĊथापयत    
“अिनĊयः शĒदः”। अł अिनĊयिवशŻः  शĒदः नैयायकानां साčयधĔमĲ। 

तकò भाषाकारणे केशविमöेणािप उŎम् “तł साčयधमòिवशŻपùńतपादकं वचनं 
ńतúा’’।47अथाòत् येन वाûयेन पùे साčयिनदíशः भवत तत् वचनं ńतúा। पùेण सह साčयĞय 
सĔबĎधńतपादकं ‘पùः साčयिवशŻ’ं एताƅशं वाûयम् ńतúा। यथा-‘‘पवòतोऽयं 

                                                             
45 Ďयायसूłम् -१/१/३२  

46 Ďयायसूłम् -१/१/३३  
47 तकò भाषा, सĔपादकः.गŔाधर कर, पżृासंüया-५१२। 
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विžमािनत’’।48 अł पवòते धूमदशòनेन वžेः úानात् अनĎतरम् अपर ं विžúानं उĊपादनाय 
कċयते अयं पवòतः विžमान् इत। वचनिमदं ńतúा। 
   नěयनैयायकेन अŲंभŝेन दीिपकाटीकायां ńतúालùणम् उŎम्-‘‘साčयवøया पùवचनं 
ńतúा”।49 अथाòत् साčयिवशŻपùĞय ńतपादकवचनं ńतúा। अŲंभŝेन अł भŲभाषया 
ńतúालùणं कृतम्।परĎतु अłािप तकò भाषावत् पùे साčयिनदíशः भवत। यथा “पवòतो 
विžमान्”।50 अł उदाहरणमिप तकò भाषावत्। 
हेतःु -   
       पśावयववाûयेषु िűतीयावयववाûयमĖĞत हेतुः। Ďयायसूłकारेण उŎम् 
‘‘उदाहरणसाधĔĔयाòत् साčयसाधनं हेतुः”।51 पराथाòनुमाने हेतुवाûयĞय ńाधाĎयमĖĞत। 
हेतुवाûयसहायेन वŎěयिवषयं परńतपħयथó सहायता भवत।‘हेतु’ िűिवधम्-साधĔĔयòहेतःु 
वैधĔĔयòहेतुŷ। अł Ďयायसूłकारणे साधĔĔयòहेतोः लùणं ńदीयते। ‘‘उदाहरणेन सामाĎयात्  
उदाहरणसाधĔĔयाòत्’’ इत ĎयायभाĝयकारĞय मतम्। ‘उदािŋयते ƅŻाĎतƇपेण ńदĜयòते यत् 
उदाहरणम्” इत ěयुĊपħयनुसारणे ‘उदाहरणम्’ इत पदेन ƅŻाĎतः पदाथòः बोčयते। 
ƅŻाĎतपदाथíन सह साčयधêĔमणः समानधĔमòः एव ‘उदाहरणसाधĔĔयò’ इत। साधĔĔयòहेतुः तदा 
भवत यदा उदाहरणेन सह अĎवयƅŻाĎतः ńदशतः भवत। ‘साčयसाधनम्’ इत पदेन 
हेतुपदाथòĞय साčयसाधनĊवबोधकवाûयमेव वोčयते। अतः ƅŻाĎतपदाथíण सह अĎवयƇपेण 
साधĔĔयòवशतः साčयसाधने समथòवाûयमेव हेतुवाûयम्। 

                                                             
48 तकò भाषा.सĔपादकः.गŔाधर कर, पृżासंüया-५१२। 
49 तकò संĿहः(दीिपका टीका),सĔपादकः.नारायणचĎŃ गोĞवामी, पृżासंüया-३९५। 
50 तकò संĿहः (दीिपका टीका), सĔपादकः.नारायणचĎŃ गोĞवामी, पृżासंüया-३९५। 
51 Ďयायसूłम-्१/१/३४  
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    ńतúावाûयम् आसीत् ‘‘अिनĊयः शĒदः’’। अł हेतुवाûयं-‘‘उĊपëøधĔमòकĊवात्’’। अł 
उĊपëøधĔमòकĊवƇपः धĔमò एव हेतुपदाथòः। घटािदपदाथòĞय उĊपëøः भवत। अतः घटः अिनĊयः। 
यĞय उĊपëøधĔमòĊवम् अĖĞत सः अिनĊयः। अतः अĎवयƇपेण उदाहरणेन सह साधĔĔयòवशतः -
‘उĊपëøधĔमòकĊवात्’ हेतुः साधĔĔयòहेतुः। 
      Ďयायसूłकारणे वैधĔĔयòहेतोः लùणं कृतम् ‘‘तथा वैधĔĔयाòत्”।52 Ďयायभाĝयकारणे उŎम् 
‘‘उदाहरणवैधĔĔयाòत् च साčयसाधनं हेतुः”।53 वैधĔĔयòƅŻाĎतपदाथòĞय वैधĔĔयòńयुŎं 
साčयसाधनĊवबोधकवाûयं हेतुः। यथा-‘‘अिनĊयः शĒदः, उĊपëøधĔमòकĊवात्, अनुĊपëøधĔमòकं 
िनĊयं,यथा आĊमािद Ńěयिमत’’। अथाòत् उŎƇपेण ńतúािदńयोगĞथले उदाहरणवाûयेन 
आĊमािद ŃěयƇपं वैधĔĔयòƅŻाĎतः ńदशòनात् पूवƒŎः ‘‘उĊपëøधĔमòकĊवात्’ वाûयं ‘वैधĔĔयò 
हेतुः’’। 

तकò भाषाकारणे केशविमöेण उŎम् ‘‘तृतीयाĎतं पśĔयĎतं वा ëलŔńतपादकं वचनं 
हेतुः’’।54 अथाòत् ěयािųिवशŻहेतोः हेतोः ńतपादनकारीवचनं हेतुः। हेतुवाûयं 
तृतीयािवभûĊयĎतं पśमीिवभûĊयĎतं वा भवत। तकò भाषायां ńतúावाûयम् आसीत् ‘पवòतोऽयं 
विžमािनत’। अł हेतुवाûयम् यथा ‘‘धूमवħवेन धूमवħवािदत वा’’। यł यł धूमः अĖĞत तł तł 
विžः अĖĞत। अतः धूमवğĎयोः ěयािųसĔवĎधः अĖĞत। विžúाने अł हेतुः धूमः। हेतुः अł 
तृतीयािवभûĊयĎतं पśमीिवभûĊयĎतं वा भवत। अनेन हेतुना पवòते अथाòत् पùे साčयúानम् 
अथाòत् वžेः úानम् भवत।      

                                                             
52 Ďयायसूłम-्- १/१/३५  
53 Ďयायदशòन, सĔपादकः.फणभूषण तकò वागीश, पृżासंüया-३००। 
54 तकò भाषा, सĔपादकः.गŔाधर कर, पżृासंüया- ५१२। 
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        नěयनैयायकेन अŲंभŝेन दीिपकाटीकायाम् हेतुलùणम् उŎम्-‘‘पśĔयĎतं ëलŔńतपादकं 
वचनं हेतुः”।55 अथाòत् हेतुńतपादकं पśमीिवभिŎयुŎवाûयं हेतुवाûयम्। यथा ‘‘धुमवħवात्।’’ 
अł अŲंभŝेन तकò भाषावत् ěयाüयातम्। परĎतु अŲंभŝेन उŎम् हेतुवाûयं पśमीिवभिŎयुŎं 
भवत। 
उदाहरणम-् 
      पśावयववाûयेषु तृतीयावयववाûयमĖĞत उदाहरणम्। उदाहरणशĒदĞय ěयुĊपëøना अĞयाथòः 
ńाĐयते। ‘‘उदािŋयते धĔमòयोः साčय-साधनभावो येन वाûयेन”। अथाòत् येन वाûयेन 
हेतुपदाथòĞय अनुमेयधमòĞय च साčयसाधनभावसĔवĎधः बोčयते तत् उदाहरणम्। उदाहरणं 
िűिवधम्-साधĔĔयƒदाहरणं वैधĔĔयƒदाहरणं च। Ďयायसूłकारणे उदाहरणűयĞय लùणं कृतम् 
‘‘साčयसाधĔĔयाòøūĔमòभावी ƅŻाĎत उदाहरणम्।’, ‘तिűपयòयात् वा’’।56  अł Ďयायसूłकारणे  
भणतं यत् “ƅŻाĎत उदाहरणम्।’’ अथाòत् ƅŻाĎतपदाथòमेव उदाहरणम्। परĎतु ƅŻाĎतः वाûयं न। 
कथं तĞय उदाहरणसंúा भिवतुम् शûनोत? उČŰोतकारेण उŎम् महīषः अł ‘ƅŻाĎत’- शĒदेन 
ĞवतĎłƅŻाĎतपदाथòĞय Ŀहणं न करोत। अł वचनĞय िवशेषणƇपेण ƅŻाĎतः इत पदाथòĞय Ŀहणं 
भवत। अथाòत् अł ƅŻाĎतपदाथòबोधकवाûयिवशेषम् उदाहरणम्। केन ńकारणे ƅŻाĎतबोधकवाûयं  
‘साधĔĔयƒदाहरणम्’? महīषणा उŎम् ‘‘साčयसाधĔĔयाòøūĔमòभावी ƅŻाĎतः”। साčयधêĔमणः  
यĖĞमन् पदाथí िवŰते स एव साधĔĔयòƅŻाĎतः अĎवयƅŻाĎतः वा। ताƅशं ƅŻाĎतबोधकं वाûयं 
साधĔĔयƒदाहरणवाûयम्। 
      पूवƒŎĞय ‘उĊपëøमĊवात’् इत हेतुवाûयĞयानĎतर ं‘यो यो उĊपëøमान् स अिनĊयः, यथा 
घटः’इत वाûयं साधĔĔयƒदाहरणवाûयम्। भाĝयकारणे उŎम् पूवƒŎĞथले 
आĊमािदěयातरकेƅŻाĎतĿहणेन कथतवाûयमेव वैधĔĔयƒदाहरणवाûयम्। परĎतु उČŰोतकारणे 
                                                             
55 तकò संĿहः.(दीिपका टीका),सĔपादकः.नारायणचĎŃ गोĞवामी, पृżासंüया-३९५। 
56 Ďयायसूłम-् १/१/३६-३७  
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उŎम् यł अĎवयƅŻाĎतः न भवत तł ěयातरकेƅŻाĎतेन कथतवाûयमेव 
वैधĔĔयƒदाहरणवाûयम्। 

तकò भाषाकारणे केशविमöेण तकò भाषायाम् उŎम ‘‘सěयािųकं 
ƅŻाĎतवचनमुदाहरणम्’’।57अथाòत् यł ěयािųना सह ƅŻाĎतĞय कथनं भवत तत् उदाहरणम्। 
अł ěयािųिवशŻहेतोः अधकरणेन सह हेतुěयापकसाčयसाधकरणĞय अभेदः ńतपािदतः 
भवत। यथा ‘‘यो यो धूमवान् स स विžमान्, यथा महानसम्”। अĖĞमन् वाûये हेतोः धूमĞय 
अधकरणं महानसेन सह हेतुěयापकसाčयĞय अथाòत् वžेः अधकरणĞय अभेदः ńतपािदतः 
भवत। अतः वाûयिमदम् उदाहरणम्। 

नěयनैयायकेन अŲंभŝेन दीिपकाटीकायाम् उदाहरणलùणम् उŎम् ‘‘ěयािųńतपादकं 
वचनमुदाहरणम्’’।58अथाòत् येन वाûयेन हेतुसाčययोः  ěयािųः अथाòत् सĔवĎधः ńतपाŰते तत् 
उदाहरणवाûयम्। यथा-‘‘यो यो धूमवान् स सः अिőमान्,यथा महानसः”। अłािप  अŲंभŝेन 
तकò भाषावत् उदाहरणं ěयाüयातम्। 
उपनयः– 

पśावयववाûयेषु चतुथाòवयववाûयमĖĞत उपनयः। यतः उदाहरणं िűिवधम्। अतः ‘उपनयः’ 
अिप िűिवधः। यथा साधĔĔयƒपनयः वैधĔĔयƒपनयŷ। महīषणा गौतमेन उŎं-
‘‘उदाहरणापेùĞतथेĊयपुसंहारो न तथेत वा साčयĞयोपनयः’’।59अथाòत् साčयधमí 
पूवƒŎोदाहरणवाûयानुसारणे ‘तथा’,‘न तथा’ च इत Ƈपेण यत् उपसंहारवाûयं तत् उपनयः। 

यथा ‘शĒदः अिनĊयः,उĊपëøधमòकĊवात्’ इत ĎयायवाûयĞथले नैयायकेन यिद‘यथा 
घटः’इत Ƈपेण साधĔĔयƒदाहरणवाûयम् उŎम्, तīह अł उपनयवाûयं भिवĝयत 

                                                             
57 तकò भाषा, सĔपादकः.गŔाधर कर, पżृासंüया-५१२। 
58 तकò संĿहः.(दीिपका टीका),सĔपादकः.नरायणचĎŃ गोĞवामी, पृżासंüया-३९५। 
59 Ďयायसूłम्. १/१/३८  



 

Publisher: World Sanskrit-Shastra Association (WSSA), ÒekeÀeMekeÀë-efJeéemebmke=ÀleMeem$eHeefj<eod      Page No.: 48 
 

‘‘तथाचोĊपëøधĔमòकः शĒदः’’। वाûयिमदं साधĔĔयƒपनयः। अनेन बोčयते शĒदः अिप घटवत् 
उĊपëøिवशŻः। नैयायकेन यिद‘यथा आĊमा’ इत Ƈपेण वैधĔĔयƒदाहरणवाûयम् उŎम् तīह अł 
वैधĔĔयƒपनयवाûयं भिवĝयत-‘‘न च तथानुĊपëøधमòकः शĒदः’’। अनेन बोčयते शĒदः आĊमनः 
इव उĊपëøधमòिवशŻः न। 

तकò भाषाकारणे केशविमöेण उŎम् ‘‘पùे ëलŔोपसंहारवचनमुपनयः’’।60अथाòत् पùे 
ëलŔĞय उपसहंारवचनम् अथाòत् शाĒदिनŷयकवचनम् उपनयः। अनेन वाûयेन पùेण सह 
साčयěयािųिवशŻहेतोः सĔवĎधńतपादनं भवत। ńतúा-हेतु-उदाहरणवाûयानाम् Ľमानुयाय 
ńतपादनात् अनĎतरम् ‘तथा च अयम्’ अथाòत् ‘साčयěयाĐयहेतुमान् अयम्’ इĊयĖĞमन् Ƈपे ńयुŎं 
वाûयम् उपनयः। 
 उपनयवाûयम् उदाहरणवाûयम् अनुसरत। अनेन कारणेन उदाहरणतः यिद अĎवयěयाųेः 
बोधः भवत तīह उपनयवाûयेन पùे साčयĞय अĎवयěयािųिवशŻहेतोः वोधः भवत। अथवा 
उदाहरणेन यिद ěयातरेकěयाųेः वोधः भवत तīह उपनयवाûयेन ěयातरेकěयािųिवशŻहेतोः 
बोधः भवत। अतः उपनयवाûयĞवƇपं कदािप ‘तथा च अयम्’, कदािप ‘तथा च न अयम्’ 
इĊयािद Ƈपेण ńतपािदतं भवत। ‘तथा च अयम्’ इĊयł ‘विžěयाĐयधूमवान् अयं पवòतः’ इĊयĞय 
बोधः भवत।  
   नěयनैयायकेन अŲंभŝेन दीिपकाटीकायाम् उपनयलùणम् उŎम्-
‘‘ěयािųिवशŻëलŔńतपादकं वचनमुपनयः’’।61 अथाòत् ěयािųिवशŻः ëलŔःअथाòत् 
हेतुńतपादकं वचनम् उपनयः। अł अŲंभŝेन हेतोः ěयाüयानं यथाथó कृतम्।  यथा ‘तथा 
चायम्’। उदाहरणम् अŲंभŝेन तकò भाषावत् ěयाüयातम्। 
 
                                                             
60 तकò भाषा, सĔपादकः.गŔाधर कर, पżृासंüया-५१२। 
61 तकò संĿहः.(दीिपका टीका),सĔपादकः.नारायणचĎŃ गोĞवामी, पृżासंüया-३९५। 
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िनगमनम-्   
  पśावयववाûयेषु पśमावयववाûयमĖĞत िनगमनम्।गौतमेन उŎम्  ‘‘हेĊवपदेशात् 
ńतúायाः पुनěवòचनं िनगमनम्’’।62 Ďयायभाĝयकारेण कċयते ńतúावाûयात् परं कथतĞय 
हेतुवाûयĞय उŶेüयपूवòकं ńतúावाûयĞय पुनवòचनं िनगमनम्। अł ńतúावाûयमासीत् 
‘अिनĊयः शĒदः’। अतः अł िनगमनवाûयं भिवĝयत ‘‘तĞमादĊुपëøधĔमòकĊवातिनĊयः शĒदः’’। 

तकò भाषाकारणे केशविमöेण उŎम् ‘‘पùे साčयोपसंहारवचनं िनगमनम्”।63 अथाòत् 
हेतुúानěयाĐयसाčयवत् पùबोधजनकवाûयं िनगमनवाûयम्। अł पुनः ńतúायाः पुनवòचनं भवत। 
अł पùे ńतúायाः पĭरसमािųः भवत। यथा ‘तĞमात् तथा’ अथाòत् पवòतोऽयं विžमान् अनेन 
Ƈपेण साčयĞय ￭सūः पùे भवत।  

नěयनैयायकेन अŲंभŝेन दीिपकाटीकायाम् िनगमनलùणम् उŎम् ‘‘हेतुसाčयवøया 
पùńतपादकं वचनं िनगमनम्’’।64 यथा ‘तĞमात् तथेत’। उदाहरणम् अŲंभŝेन तकò भाषावत् 
ěयाüयातम्। परĎतु अł ńŸः आगĀछत ńतúावाûयĞय यिद पुनवòचनं िनगमनं भवत  तīह 
िनगमनवाûयĞय आवĜयकता कथम्? परĎतु नैयायकेन उŎम् आवĜयकता अĖĞत। यŰिप 
िनगमनवाûयĞय परभागः ńतúावाûयं च आकारगतƇपेण समानं तथािप अवयववाûयűयोः 
भŲता अĖĞत। ńतúावाûयेन यĞय पदाथòĞय साčयƇपेण बोधः भवत  िनगमनवाûयेन तĞय 
पदाथòĞय  ￭सūƇपेण वोधः भवत। अतः ńतúािनगमनयोः भेदः अĖĞत।  
       पśावयववाûयĞय ńयोजनं अŲंभŝेन दीिपकाटीकायामुŎं ‘‘पùúानं ńतúाńयोजनम्। 
ëलŔúानं हेतुńयोजनम्। ěयािųúानमुदाहरणńयोजनम्। पùधमòúानमुपनयनńयोजनम्। 

                                                             
62 Ďयायसूłम्. १/१/३९  
63 तकò भाषा., सĔपादकः.गŔाधर कर, पृżासंüया-५१२। 
64 तकò संĿहः.(दीिपका टीका),सĔपादकः.नारायणचĎŃ गोĞवामी, पृżासंüया-३९। 
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अवाधतĊवािदकं िनगमनńयोजनम्”।65 अथाòत् ńतúावाûयेन पùúानं भवत। हेतुवाûयेन 
ëलŔúानं भवत। उदाहरणवाûयेन ěयािųúानं भवत। पùधमòतायाः úानम् 
उपनयवाûयĞयाńयोजनम्। पùे वाधतĊवािददोषरिहताथó िनगमनवाûयĞय ńयोजनम्। 
िनĝकषòः- 
  अúातिवषयúानाय ńमाणमावĜयकम्। úातिवषयĞय अपरिनिमøं úाताथòमिप 
ńमाणमावĜयकम्। अनुमानńमाणेन úातिवषयĞय अपरúाताथó पराथाòनुमानम् आवĜयकम्। 
Ďयायवैशेिषकनये पराथाòनुमानĞय आलोचना पĭरƅĜयते। परĎतु अł ěयाüयाने िवभेदः अĖĞत। 
Ďयायदशòने पराथाòनुमाने ńतúा हेतुः उदाहरणम् उपनयनं िनगमनं च इत पśावयववाûयािन 
सĖĎत। वैशेिषकदशòने पराथाòनुमाने ńतúा अपदेशः िनदशòनम् अनुसĎधानम् ńĊयĔनायŷ इत 
पśावयववाûयािन ěयाüयायĎते । परĎतु Ďयायवैशेिषकैः समानतĎłदशòनम्।  
  समालोचनायाम् अł ńाĐयते पśावयववाûयािन पराथाòनुमानĞवƇपम्। पśावयवेन वाûयेन 
पराथाòनुमानं न भवत। पśावयववाûयािन अł पराथाòनुमानĞवƇपम्। अवयवाûयानाम् ěयाüयानं 
कृĊवा अł ńाĐयते Ďयायदशòने ńतúावाûयं वैशेिषकदशòनĞय ńतúावाûयवत्। Ďयायदशòने 
हेतुवाûयं वैशेिषकदशòनĞय अपदेशवाûयवत्। Ďयायदशòने उदाहरणवाûयं वैशेिषकदशòनĞय 
िनदशòनवाûयवत्। Ďयायदशòने उपनयनवाûयं वैशेिषकदशòनĞय अनुसĎधानवाûयवत्। Ďयायदशòने 
िनगमनवाûयं वैशेिषकदशòनĞय ńĊयĔनायवाûयवत्। अł पराथाòनुमानम् इत समानिवषयः परĎत ु
िवषयěयाüयायां भेदः अĖĞत। यतः महाभारतĞय वनपवò ण उŎम् 

“वेदा िवभŲाः Ğमृतयो िवभŲाः। 
नासौ मुिनयòĞय मतं न भŲम्”॥ 

   वैशेिषकदशòनĞय पŷात् Ďयायदशòनम् आिवभूòतं भवत। परĎतु Ďयायवैशेिषकयोः िवषयƅĝşा 
￭सūाĎतƅĝşा च अधकसाĔयं पĭरलĨयते। परĎतु अनुमानńमाणिवषये िवशेषतः 
                                                             
65 तकò संĿहः.(दीिपका टीका),सĔपादकः. नारायणचĎŃ गोĞवामी, पृżासंüया-३९५। 
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पराथाòनुमानिवषये भेदः पĭरलĨयते। अĞय भेदĞय कारणं ńधानतः कालěयवधानम्। 
समयěयवधानवशतः ěयाüयानं पĭरवततं भवत। जनानां बोधाथó वैशेिषकदशòनĞय 
अवयववाûयानां संúािवषये पĭरवतòनं भवत। न केवलं संúायाम् अिप तु अवयवानां लùणेऽिप 
पĭरवतòनं साधतं भवत। यŰिप Ďयायः वैशेिषकŷ समानतĎłदशòनम् तथािप अł भेदः पĭरलĨयते। 
अनेन पĭरवतòनेन पराथाòनुमानं सरलं भवत। न केवलं सरलम् अिप तु Ğवानुिमतिवषयः अनायासने 
अपराय úापयतुं शûयते इत। 

ĿĎथानुĽमणका- 
१. अŲंभŝः, तकò संĿहः, सĔपादकः.अरिवĎद वसु, कलकाता, िमłम्, २०१० आŔलाĒदः;  ńथमńकाशनम्। 
२. अŲंभŝः, तकò संĿहः, सĔपादकः.नारायणचĎŃगोĞवामी, कलकाता, संĞकृत पुĞतक भाĉडार,      १४१३ 

वŔाĒदः २००६ आŔलाĒदः (तृतीयसĞंकरणĞय पुनमुòŃणम)्। 
३. अŲंभŝ:, तकò संĿह:, सĔपादकः.öीसĊकाĭरशमाòवŔीय:, वाराणसी, चौखाĔवा       संĞकृतसंĞथानम्,  

२०६८ िव. सं. २०१२  आŔलाĒद:। 
४. अमर￬सहः, अमरकोषः(सटीकानुवादः),  सĔपादकः.गुƆदासिवŰािनधः, कलकाता,  संĞकृत पुĞतक 

भाĉडार, १४१७ वŔाĒदः २०१० आŔलाĒदः। 
५. केशविमöः, तकò भाषा, सĔपादकः. सवाòिन गाŔुली िवजया गोĞवामी च, कलकाता, संĞकृत पुĞतक 

भाĉडार, २००५ आŔलाĒदः; ńथमसंĞकरणम्। 
६. केशविमöः, तकò भाषा; ńथम खĉड, सĔपादकः.öी गŔाधर कर Ďयायाचायò, कलकाता, यादवपुर 

िवźिवŰालय ńकाशना, २०१३ आŔलाĒदः; िűतीयńकाशनम्। 
७. गŔोपाčयाय मृणालकाĖĎत, भाषापĭरĀछेदे सų पदाथò, कलकाता, संĞकृत वुक डपो, १४२१ वŔाĒदः; 

ńथमसंĞकरनम्। 
८. गौतमः, Ďयायदशòनम्(तृतीयखĉडम्), अनुवादक: ěयाüयाता च फणभूषणतकò वागीश:, कलकाता, 

पŷमवŔराĂय पुĞतक पषòČ,२०००(िűतीयमुŃणम)्। 
९. गौतमः, Ďयायदशòनम्(ńथमखĉड), अनुवादकः ěयाüयाता च फणभुषणतकò वागीशः, कलकाता,  

पŷमवŔराĂयपĞुतक पषòČ, २०१४(पśमńकाशनम्)। 
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१०. गौतमः, Ďयायदशòणम्(वाĊसायन कृत भाĝयसह), अनवुादकः ěयाüयाता च कालीवरवेदाĎतवागीशः, 
कलकाता, संĞकृत पुĞतक भाĉडार, २०१६आŔलाĒदः।  

११. गौतमः,Ďयायदशòनम्, सĔपादकः.तारानाथĎयायतकò तीथò:, नई िदŶी,  मुŸराम मनोहरलाल 
पावëलशासò,२००३। 

१२. जगदीशतकाòलŒारः, तकाòमृतम्, सĔपादकः. तपनशंकरभŝाचाĕयòः, कलकाता, संĞकृत पुĞतक भाĉडार, 
२००९ ńथमसĞंकरणम्।  

१३. तकò वागीशः फणभुषणः, Ďयायपĭरचयः, कलकाता, पŷमवŔराĂयपुĞतक पषòČ, २००६(तृतीयमुŃणम)्। 
१४. िłपाठी यदपुत, भारतीय दशòन पĭरचय, कëलकाता, िव. एन्. पाĖěलकेशन्, २०१० आŔलाĒदः; 

िűतीयमुŃणम्। 
१५. ńशĞतपादः, ńशĞतपादभाĝयम(्िűतीय भागः), सĔपादकः. ņſचारी मेधाचैतĎय, कलकाता, संĞकृत वुक 

डपो, जानुयारी २०१७, (िűतीयमुŃणम्)।  
१६. ńशĞतपादः, ńशĞतपादभाĝयम्; ‘ńकाशका’-िहĎदीěयाüयािवभूिषतम्, सĔपादकः.अचायò ढुĖĉडराज 

शाƃी, वाराणसी, चौखाĔवा संĞकृत संĞथान,२०७३ िव.स,ं २०१६ आŔलाĒदः, (पुनमुŃणम्)। 
१७. ńशĞतपादः, ńशĞतपादभाĝयम्, िहĎदीěयाüयाकारःसĔपादकःदकŷ. पĖĉडतöीदगूाòधरझाशामाò,  

चौखाĔवािवŰाभवन, वाराणसी, २००२ आŔलाĒदः, (पुनमुòŃणम्)। 
१८. पाणिनः, अŻाčयायी,  सĔपादकः.तपनशŒरभŝाचाĕयòः, कलकाता, सĞंकृत वुक डपो, 

२०१२(ńथमसंĞकरणĞय पुनमुòŃणम्)। 
१९. भŝाचायò öीमोहन भŝाचायò öीदीनेशचĎŃ च, भारतीय दशòन कोष; ńथम खĉड, कलकाता, संĞकृत 

कलेज,१३८३ वŔाĒदः। 
२०.  भŝाचायò öीमोहन भŝाचायò öीदीनेश चĎŃ च, भारतीय दशòन कोष; तृतीय खĉड, कलकाता, संĞकृत 

कलेज,१३८३ वŔाĒदः। 
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